การละเล่นพื้นบ้าน

เรือมอันเร


เรือม แปลว่า "รำ"  อันเร  แปลว่า "สาก"  ดังนั้น  เรือมอันเรจึงแปลว่า  การรำสาก   การเรือมอันเรนั้นจะเล่นกันในช่วงของวันหยุดสงกรานต์โดยชาวบ้านจะเล่นเรือมอันเรที่ลานบ้านหรือว่าลานวัด


เครื่องดนตรี  การเรือมอันเรมีการใช้เครื่องดนตรีประกอบคือ  กลองโทน  1 คู่  ปี่ใน 1 เลา  ซออู้เสียงกลาง 1 คัน  ฉิ่ง  กรับ  ฉาบ  อย่างละ 1 คู่  และมีอุปกรณ์ประกอบการเล่นเรือมอันเรคือ สาก  2  อัน  ยาวประมาณ  2-3 เมตร  ทำจากไม้เนื้อแข็ง  มีหมอนวางรองหัว- ท้ายสาก   มีความยาว 1.50 เมตร สูงประมาณ 3-4 นิ้ว


การแต่งกาย  แต่เดิมไม่พิถีพิถัน  แต่งกายตามสบาย  แต่หากแต่งให้สวยงามตามประเพณีแต่โบราณ  คือ  ชายโจงกระเบน   สวมเสื้อคอกลมแขนสั้น  ผ้าขาวม้าคาดเอวและพาดไหล่  หญิงนุ่งผ้าไหมพื้นเมือง  เรียกว่า "ซัมป็วตโฮล"  สวมเสื้อแขนกระบอกมีสไบพาดไหล่มามัดรวบไว้ที่ด้านข้าง  สวมเครื่องประดับ   และมีดอกไม้ทัดหู


ทำนองและจังหวะในการรำ  ในการรำในสมัยก่อนมีเพียง  3  จังหวะ  คือ จังหวะจืงมูย(ขาเดียว)  จังหวะมลปโดง(ร่มมะพร้าว)  จังหวะจืงปีร์(สองขา)  ต่อมามีการพัฒนาท่ารำเพิ่มขึ้นรวมเป็น 5 จังหวะ  ดังนี้


จังหวะไหว้ครู


จังหวะกัจปกา


จังหวะจืงมูย


จังหวะมลปโดง


จังหวะจืงปีร์


ท่ารำ  ในสมัยก่อนไม่มีท่ารำที่เป็นแบบแผนแน่นอน  เพราะว่าเป็นการรำเพื่อความสนุกสนานในยามพักผ่อน  ส่วนมากผู้ที่อยู่ในวงรำสากจะเป็นหญิงล้วน  ส่วนหนุ่มๆจะมาเป็นกลุ่มยืนชมสาวที่กำลังรำอยู่  หากชอบคนไหนก็เข้าไปรำด้วย  แต่ในปัจจุบันการเรือมอันเรได้มีการพัฒนาไปสู่แบบแผน  และเนื่องจากมีการส่งเสริมและฟื้นฟูประเพณีคล้องช้างประจำปี(งานแสดงช้าง)  การเล่นเรือมอันเรจึงกลายเป็นส่วน  ประกอบสำคัญของงาน  เพราะมีการนำเอาเรือมอันเรมาแสดงในงานช้างทุกปี  แลยังใช้แสดงเพื่อต้อนรับแขกบ้านแขกเมืองที่มาเยือนอีกด้วย

กันตรึม

กันตรึม เป็นวงดนตรีพื้นบ้านที่นำเอาจังหวะตีโทน โจ๊ะ คะ ครึม – ครึม  มาเป็นชื่อ่ดนตรีเรียกว่า "กันตรึม" ซึ่งหมายถึงเสียงของโทนนั่นเอง  บทร้องกันตรึมจะใช้บทร้องเป็นภาษาเขมร  การเล่นกันตรึมนิยมเล่นในงานมงคลต่างๆเช่น  งานแต่งงาน งานโกนจุก  บวชนาคหรืองานเทศกาลต่างๆ


ผู้เล่นคนตรี   ในวงกันตรึมจะมีประมาณ 6 – 8 คนผู้ร้องอาจมี 1 -2 คู่  หรือชายหนึ่งคนหญิงสองคน  แต่โดยทั่วไปนิยมชายสองหญิงสอง


การแต่งกาย  ทั้งนักดนตรีและนักร้องชายหญิงไม่มีแบบแผนหรือกฏเกณฑ์ตายตัว  จะแต่งกายตามความสะดวกสบาย  ทันสมัยและถูกใจผู้ชม  เช่นผู้หญิงนุ่งผ้าถุงไหมพื้นเมือง  สวมเสื้อแขนกระบอก  ห่มสไบเฉียงบ่ามามัดรวมไว้ด้านข้างระดับเอว  ชายนุ่งโสร่งหรือโจงกระเบน  สวมเสื้อสีขาวแขนยาวหรือเสื้อคอกลมแขนสั้น  มีผ้าไหมคาดเอวและคล้องไหล่ทิ้งชายลงด้านหลัง


บทเพลง  ที่ใช้ประกอบวงกันตรึม  มักไม่นิยมร้องเป็นเรื่องเป็นราว  มักจะคิดคำกลอนให้เหมาะสมกับงานที่จะเล่น  หรือใช้บทร้องเก่าๆที่จำต่อๆกันมา  บทเพลงกันตรึมมีหลายทำนองหลายจังหวะ  ซึ่งมีมากจนบางบทเพลงสูญหายไปเพราะไม่มีการจดบันทึกเอาไว้  บทเพลงกันตรึมแบ่งออกเป็น  ๔ ประเภท  ดังนี้ คือ


บทเพลงชั้นสูง  หรือเพลงครู  เป็นบทที่ถือว่ามีความไพเราะสูงศักดิ์  ทำนองเพลงโหยหวน  แสดงให้เห็นถึงความศักสิทธิ์  เช่น  เพลงสวายจุมเวื๊อด , รำเป็อยจองได , เพลงซแร็ยสะเดิง


บทเพลงสำหรับขบวนแห่  มีทำนองสง่า  ครึกครื้น สนุกสนาน มีการฟ้อนรำประกอบการขับร้อง  มีหลายทำนอง เช่น  รำพาย , ซัมโปงคร็อบคุม


บทเพลงเบ็ดเตล็ดต่างๆ  เป็นบทเพลงที่ทำนองรวดเร็ว  เร่งเร้าให้ได้รับความสนุกสนาน ใช้เป็นบทขับร้องในโอกาสทั่วไป  เช่น เกี้ยวพาราสี  สั่งสอน  สู่ขวัญ  รำพึงรำพัน มีหลายทำนอง  เช่น อมตูก, กันเตรย, โมเวยงูดตึก,กะโน้บติงตอง


บทเพลงประยุกต์  เป็นบทเพลงที่ใช้ทำนองเพลงลูกทุ่งประยุกต์มาเป็นเพลงกันตรึม  เช่น ดิสโก้กันตรึม ,สัญญาประยุกต์


วิธีการเล่นกันตรึม   ก่อนการเล่นกันตรึมต้องมีพิธีไหว้ครูเพื่อความเป็นศิริมงคลทั้งผู้เล่นและผู้ดู  เมื่อไหว้ครูเสร็จก็จเริ่มบรรเลงเพลงเป็นการโหมโรงเพื่อเป็นการปลุกใจให้ผู้ดูรู้สึกตื่นเต้น  และผู้แสดงได้เตรียมตัว  จากนั้นจะเริ่มแสดงโดเริ่มบทไหว้ครูก่อน  วิธีการร้องจะโต้ตอบกันระหว่าง  ชาย-หญิง  มีการรำประกอบการขับร้องแต่ไม่มีลูกคู่รับ

กะโน้บติงต็อง


กะโน้ปติงต็อง  เป็นภาษาเขมรแปลว่า  ตั๊กแตนตำข้าว  เป็นการละเล่นที่เลียนแบบลีลาท่าทางการเคลื่อนไหวของตั๊กแตนตำข้าว  มีจังหวะลีลาที่สนุกสนานเร้าใจ  จึงทำให้การเล่นกะโน้บติงต็องเป็นที่นิยมทั่วไปทั้งในแถบอิสานใต้และแถบจังหวัดใกล้เคียง


ประวัติความเป็นมา  เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2490 นายเต็น  ตระกาลดี ได้เดินทางเข้าไปในประเทศกัมพูชาและในขณะที่หยุดพักเหนื่อยนายเต็น ได้มองเห็นตั๊กแตนตำข้าวกำลังเกี้ยวพาราสีกันและผสมพันธุ์กันอยู่เฝ้าดูลีลาของตักแตนคู่นั้นด้วยความประทับใจ  เมื่อนายเต็นเดินทางมาถึงบ้าน จึงเกิดความคิดว่าถ้านำเอาลีลาการเต้นของตักแตนตำข้าวมาดัดแปลงและเต้นให้คนดูก็ดี จึงนำแนวคินนี้มาเล้าให้ นายเหือน  ตรงศูนย์ดี  ซึ่งเป็นหัวหน้าคณะกันตรึมที่เล่นอยู่ในหมู่บ้านรำเบอะ  และหมู่บ้านใกล้เคียงนั้น  ในแถบตำบลไพล  อำเภอปราสาท  เมื่อไปเล่นที่ไหนเวลา ต้องการให้เกิดความสนุกสนานนั้น  นายเหือนก็จะบรรเลงเพลงกะโน๊บติงต็องและเต้นเลียนแบบท่าทางของตั๊กแตนอย่างสนุกสนาน  จนการเต้นตั๊กแตนตำข้าวแป็นที่รู้จักและได้รับควานนิยมอย่างแพร่หลายในเวลาต่อมา


การแต่งกาย  แต่งกายเลียนแบบลักษณะสีตั๊กแตนตำข้าว  โดยใช้ผ้าสีเขียวตัดเป็นชุดการแต่งการให้คล้ายตั๊กแตนตัวผู้และตัวเมีย  ตั๊กแตนตัวเมียสวมกระโปรงสั้นๆ ทับมีหัวกระโน้ปและปีกกระโน้ปประกอบเพื่อให้เกิดความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น


ดนตรี  ประกอบด้วยเครื่องดนตรี  ดังนี้


              กลองโทน ๒ใบ(สก็วล)


              ปี่ใน           ๑  เลา(ปี่สลัย)


              ซอด้วง      ๑  ตัว


              ซออู้           ๑  ตัว

 
               ฉิ่ง             ๑  ตัว

เรือนอายัย


เรือมอายัย  เป็นการละเล่นพื้นบ้านของจังหวัดสุรินทร์อีกอย่างหนึ่งซึ่งมีมานานแล้ว  มีลักษณะเป็นการร้องโต้กลอน  เกี้ยวพาราสีระหว่างหนุ่มสาว  ซึ่งนิยมเล่นในเทศการต่างๆ


การแต่งกาย  เรือมอายัยในสมัยก่อนจะแต่งตัวตามสบายไม่มีแบบแผนแน่นอน  แต่ตามประเพณีพื้นเมืองเรือมอายัย  คือนุ่งผ้าถุงไหมแบบพื้นเมือง  สวมเสื้อแขนกระบอกมีผ้าสไบคล้องคอทิ้งชายผ้ามาด้านหน้าส่วนผู้ชายจะนุ่งโจงกระเบน  สวมเสื้อคอกลมแขนสั้นมีผ้าไหมคาดเอว


ท่ารำเรือมอายัย  ไม่มีแบบแผนตายตัว  เป็นการฟ้อนรำให้เข้ากับจังหวะดนตรีและขึ้นอยู่กับความถนัดของผู้รำ  ท่ารำของฝ่ายหญิงจะเป็นท่าที่คอยปัดป้องระวังไม่ให้ฝ่าชายมาถูกเนื้อต้องตัวได้  ในการตีบทรำจะตีบทตามเนื้อหาของเพลง  ซึ่งจะสามารถสื่อความหมายให้ผู้ชมทราบว่า  ท่ารำเหล่านั้นหมายถึงอะไร


วิธีการแสดง  ผู้รำจะไหว้ครูพร้อมกัน  หลังจากนั้นจึงเป็นการออกมาโต้ กลอนระหว่างชาย - หญิง  

เป็นคู่ ๆ และมีลูกคู่รองรับ  ผู้แสดงทั้งหญิงชายจะรำเกี้ยวกัน  ลูกคู่ทั้งหลายจะคอยสนับสนุน  ให้กำลังใจฝ่ายของตน  เมื่อดนตรีจบจะเปลี่ยนคู่ใหม่ออกมาร้อง โต้กลอนกันใหม่ในบทและท่ารำที่ตนเองถนัด  รูปแบบการแสดงจะปฏิบัติเช่นนี้เรื่อยไปจนครบทุกคู่  เมื่อจบคู่สุดท้ายจะมีบทลาแล้วผู้รำจะรำกลับเข้าไป 

เจรียง


เจรียงหรือจำเรียง  หมายถึง  การขับร้องหรือการออกเสียงทำนองเสนาะ โดยใช้กลอนสดเป็นส่วนใหญ่ขับร้องเป็นเรื่องราว  การเจรียงถ้าประกอบด้วยเสียงปี่  จะเรียกเจรียงจรวง   ถ้าเจรียงประกอบเสียงซอเรียก  เจรียงตรัว  ถ้าเจรียงประกอบเสียงแคน เรียกว่า  เจรียงเบริน  ถ้าเจรียงมีการร้องรับว่า "แก้วเอย  เอ๊ย นอร แก้ว" ประกอบเสียงตบมือ  เรียกว่า  เจรียงนอรแก้ว  เป็นต้น


เจรียงนอรแก้ว  เป็นการเล่นกลอนโต้ตอบ  กันระหว่างชาย – หญิง  แต่ละฝ่ายจะมีพ่อเพลงแม่เพลงร้องนำ  มีลูกคู่ร้องตามต่อจากนั้นชาย – หญิงแต่ฝ่ายจึงร้องโต้ตอบกันเป็นคู่ๆ  คำร้องส่วนใหญ่เป็นคำสุภาพ  


เจรียงเบริน  เป็นการร้องโต้ตอบระหว่าง ชาย-หญิง  เป็นทำนอง  "ลำ" โดยมีแคนเป็นเครื่องดนตรีประกอบ  ลักษณะการเล่นเจรียงเบรินคล้ายๆ กับหมอลำกลอนของชาวไทยลาว  การเล่นจะมีบทร้องแบ่งออกเป็น  2 ลักษณะ  คือ  บทร้องสั้นที่ร้องโต้ตอบกัน ระหว่างชายหญิงในแต่ละครั้ง  ซึ่งมีความยาวไม่เกิน 6 วรรค  แล้วเปลี่ยนให้อีกฝ่ายหนึ่งร้องโต้ตอบเพื่อแก้กลอนกัน   ส่วนบทร้องยาวจะเป็นบทร้องที่มีความหมายยาวหลายบท  ในการร้องโต้ตอบแต่ละครั้งไม่จำกัดความยาว  ผู้เล่นประกอบด้วยนักเจรียงฝ่ายชายหนึ่งคน ฝ่าหญิงหนึ่งคน  และหมอแคนหนึ่งคน  เนื้อร้องทุกบทจะนำมาจากคัมภีร์ในทางพุทธศาสนา  ซึ่งเป็นเรื่องยาวเกี่ยวกับคำสอน,กำเนิดมนุษย์,ประเพณีโกนจุก,บวชนาค ,กฐิน,งานแต่งงาน,งานศพ  ตลอดจนงานเทศกาลต่างๆ  ฉะนั้นเจรียงเบรินจึงเล่นได้ในทุกโอกาส  ทั้งงานมงคลและงานอวมงคล

วงมโหรีพื้นบ้าน


วงมโหรีพื้นบ้าน  คือ  การนำเอาเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายและเครื่องดนตรีประเภทปี่พาทย์  บางชิ้นมาประสมกัน โดมีซอเป็นเครื่องดนตรีหลักใช้บรรเลงในงานมงคลต่างๆ  เช่น งานแต่งงาน  งานขึ้นบ้านใหม่เป็นต้น   


เครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบในวงมโหรีพื้นบ้านสุรินทร์  ประกอบด้วย  ซอกลาง ซึ่งมีลักษณะเหมือนซออู้  แต่จะมีเสียงสูงกว่า  ซออู้เล็กน้อย หรือเรียกว่า  ซออู้เสียงกลาง, ปี่ไน,ซออู้,ซอด้วง,กลองสองหน้า,ฉิ่ง ,ฉาบ 


เพลงที่ใช้ประกอบในวงมโหรีจะมีเพลงขับร้องและเพลงบรรเลง  ประเภทของเพลงขับร้องจะมีบทร้องโดยไม่มีท่ารำประกอบเช่น บทเพลงกันตบ  เนื้อร้องจะเป็นบทสอนหญิง  บทเพลงเขมรเป่าใบไม้   ส่วนบทเพลงที่มีท่ารำประกอบเช่น  เพลงอมตูก(พายเรือ),เพลงมลปโดง(ร่มมะพร้าว),เพลงอายัยโบราณ,

เพลงซองซาร(หมายถึงที่รัก)  บทเพลงดังกล่าวจะมีการฟ้อนรำประกอบโดยเฉพาะ  อายัยโบราณ 

 เป็นเพลง ซองซาร ในการร้องจะเป็นการโต้ตอบระหว่างชายหญิง  เป็นการเกี้ยวพาราสีกัน  เนื้อร้องจะเป็นภาษาเขมร ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตชาวบ้านและวงมโหรีพื้นบ้านยังมีบทบาทต่อชาวบ้านในด้านต่างๆเช่น  เป็นเครื่องนันทนาการของสังคมชาวบ้านเป็นสื่อประสานสัมพันธ์ทางสังคม  ให้ชาวบ้านได้มีโอกาสมาพบปะกัน  เกิดความใกล้ชิด  สามัคคีกลมเกลียวขึ้นในชุมชน

ประเพณี

ประเพณีแซนโดนตา


แซนโดนตา  หมายถึง การเซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษ คำว่า “แซน” แปลว่า “เซ่นไหว้” ส่วนคำว่า 

“โดนตา” มาจากคำว่า “จะโดน” หมายถึง โคตรตระกูล “ตา” หมายถึง บรรพบุรุษทุกชั้นที่เสียชีวิตไปแล้ว โดยเชื่อว่าบรรพบุรุษพ่อแม่  ตายาย ที่ล่วงลับไปแล้วไปแล้ว  แม้ว่าร่างกายจะแตกดับ  แต่ว่าวิญญาณยังคงอยู่  เพื่อคอยวนเวียนดูแลให้ความคุ้มครองลูกหลาน จึงมีวัฒนธรรมที่ต้องสร้างสถานที่ให้อยู่เป็นหลักแหล่ง  ในขณะเดียวกันความเชื่อทิ่คิดว่ามนุษย์มีบาปกรรมที่ทำสร้างสมไว้ตั้งแต่ยังมีชีวิตอยู่  เมื่อเสียชีวิตไปแล้ววิญญาณอาจต้องไปรับใช้กรรมที่ทำมาในยมโลก  ซึ่งต้องได้รับความทุกข์ทรมานจากการกักขัง  ถูกทำโทษและหิวโหย  เป็นผีเปรตต่างๆ  ซึ่งในรอบปีหนึ่งๆพญายมราชจะปล่อยให้วิญญาณเหล่านี้เดินทางมายังโลกมนุษย์เพื่อเยี่ยมลูกหลานตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ำถึงแรม 15 ค่ำเดือนสิบ จำนวน 15 วัน โดยมักจัดกันในเดือนสิบหรือเดือนกันยายน  ของไทยจะเป็นวันสารท  วันสารทไทยจะมี 2 ช่วงคือ สารทเล็กตรงกับวันขึ้น 14 ค่ำเดือนสิบและวันสารทใหญ่จะตรงกับวันแรม 15 ค่ำเดือนสิบ  ในวันสารทของไทยชาวบ้านที่นับถือศาสนาพุทธจะจัดข้าวปลาอาหาร ขนม ข้าวต้ม และข้าวกระยาสารทไปถวายที่วัด  พร้อมกับอุทิศส่วนกุศลให้กับผู้ที่ล่วงลับไปแล้ว


ประเพณีแซนโดนตาจะเรียกสารทเล็กว่า  “เบ็นตูจ”  และเรียกวันสารทใหญ่ว่า   “เบ็นทม”  

คำว่า  “เบ็น”  มาจากภาษาบาลีว่า “บิณฑะ”    “ตูจ”   แปลว่า เล็ก  “ทม”   แปลว่า ใหญ่


พิธีเบ็นตูจหรือบิณฑะเล็ก  จะเริ่มในเย็นวันขึ้น  15 ค่ำทุกบ้านจะทำขนมข้าวต้ม  ข้าวกระยาสารท  ข้าวปลาอาหาร  พร้อมกับเหล้าใส่ถาดนำมารวมกัน  เพื่อประกอบพิธีแซนโดนตา  พิธีที่จัดทำในเบ็นตูจข้าวของที่จัดทำมีน้อยกว่าเบ็นทม  บางบ้านจะไม่จัดพิธีในวันเบ็นตูจ  จะรอทำคราวเดียวในวันเบ็นทมเลยก็มี


เมื่อเตรียมทุกอย่างไว้พร้อมแล้วในเย็นวันนั้น  ชาวบ้านจะนำข้าวของดังกล่าวมารวมกัน  มีผู้สูงอายุมาร่วมในพิธีสิ่งของที่ชาวบ้านนำมาจะถูกวางบนเสื่อ และในบางที่จะมีการนิมนต์พระมาสวดมนต์เย็นพร้อมบังสุกุลแล้วถวายจตุปัจจัยไทยทาน  เมื่อพระสงฆ์กลับก็จะทำพิธีแซนโดนตาต่อไป  ถ้าไม่นิมนต์พระสงฆ์มาร่วมก็จะใช้คนเฒ่าคนแก่ที่ที่ชำนาญในเรื่องของพิธี


พิธีจะเริ่มที่การจุดธูปเทียนหน้าของที่วางกองไว้  ผู้อาวุโสที่ชำนาญจะนำในการกล่าวไหว้ผีบรรพบุรุษ  มีการรินสุราหรือน้ำพร้อมกับเรียกชื่อผู้ที่ล่วงลับไปแล้วมากินมาดื่ม  การเรียกขานนี้ชาวบ้านที่นั่งล้อมรอบจะทำการเรียกพร้อมกันด้วยหรือเรียกชื่อคนที่รู้จักมักคุ้นสมัยที่ยังมีชีวิตอยู่มารับของเซ่นไหว้ที่ลูกหลานบรรจงแต่งสำรับใส่ถาด  กระเชอหรือภาชนะอื่นใดมาเซ่น  การดื่มกินของผีนี้จะกินเวลาพอประมาณ  ซึ่งในขณะนี้ผู้อาวุโสจะทำการรินน้ำหรือเหล้าเป็นรอบที่สองหรือว่าที่สาม  กะว่าอิ่มหมีพีมันแล้วก็จะจุดบุหรี่ที่ม้วนด้วยใบตองแห้งให้


เมื่อเสร็จแล้วก็ทำการห่อข้าวปลาอาหาร  หมากพลูให้แล้วนำไป  “ปะจี”  คล้ายกับเมื่ออิ่มหนำสำราญแล้วก็นำอาหารเป็นของฝากให้กินระหว่างทาง  หรือฝากไปให้ผู้ที่ไม่ได้มารับเครื่องสังเวย  หลังจากเสร็จแล้วคนเฒ่าคนแก่และลูกหลานก็พูดคุยเล่าสู่กันฟังถึงสารทุกข์สุกดิบ  การทำมาหากิน


พอวันรุ่งขึ้นตั้งแต่เช้าตรู่ ก็จะพากันนำข้าวของที่เตรียมไว้ตั้งแต่ตอนเย็นไปทำบุญที่วัด


พอแรม 15 ค่ำเดือนสิบก็เป็นวันเบ็นทม ซึ่งพิธีการทำก็เหมือนกับเบ็นตูจ แต่จะมีข้าวของมากกว่า  โดยในวันนี้จะมีญาติพี่น้องที่ไปทำงานในต่างจังหวัดกลับมาด้วย  โดยในวันเบ็นทมนี้จะมีการจัดเตรียมสำรับ  กับข้าว กล้วย ข้าวต้ม  ข้าวกระยาสารท  ข้าว “บายเบ็น”  และข้าวของที่รวมไว้ตั้งแต่เมื่อคืน  นำไปถวายพระพร้อมกับอุทิศส่วนกุศล  ให้กับผู้ที่ล่วงลับไปแล้วเมื่อเสร็จก็จะนำมารวมกันและแจกกันกิน ส่วนที่เหลือเช่นข้าวต้มที่ห่อด้วยใบมะพร้าว(ข้าวต้มลูกโยน)  พระสงฆ์จะนำไปปิ้งในวันรุ่งขึ้นหรือปิ้งในคืนนั้นเลย  แล้วก็แบ่งไปให้ญาติโยมรับประทาน


จะเห็นได้ว่า ประเพณีการแซนโดนตาของชาวตำบลเชื้อเพลิง และชาวไทยเขมรในจังหวัดสุรินทร์แสดงให้เห็นถึงความผูกพันของคนในครอบครัว  มีความกตัญญูต่อบรรพบุรุษอย่างแนบแน่น  ทั้งยยังเป็นการแสดงถึงความความศรัทธายึดมั่นต่อพระพุทธศาสนาควบคู่กันไปด้วย ประเพณีแซนโดนตาจึงเป็นประเพณีของความเชื่อเรื่องวิญญาณบรรพบุรุษผสมผสานกับความศรัทธาในพระพุทธศาสนาโดยเชื่อว่าการบูชาเซ่นไหว้จะนำมาซึ่งความสุขความปลอดภัยจากสิ่งชั่วร้าย  มีความเจริญ  ความสำเร็จในการประกอบอาชีพ

ประเพณีการแต่งงาน(การ์แซน)

การแต่งงาน(การ์แซน)  เป็นประเพณีค่อนข้างแตกต่างประเพณีของชาวไทยในภูมิภาคอื่นๆ  ตั้งแต่การสู่ขอ  การหมั้น  และการแต่งงาน  คือเป็นประเพณีที่มีพิธีค่อนข้างมาก   เช่น  การสู่ขอ  ฝ่ายชายต้องเสียเงินและเครื่องบรรณการให้ฝ่ายหญิง  เพื่อเป็นการทาบทามหรือภาษาท้องถิ่นเรียกว่า  การเปิดปาก (เบิกเมือด)  ฝ่ายหญิง  ในวันหมั้นและวันนแต่งงานฝ่ายชายจะต้องจัดขันหมากไปให้ฝ่ายตามที่ฝ่ายหญิงกำหนด  ซึ่งขันหมากนี้ประกอบด้วย หมู  เหล้า  ขนม  ข้าวต้ม ผลไม้  เงินทอง ในขณะที่ฝ่ายหญิงก็จะต้องจัดเตรียมสถานที่สำหรับประกอบพิธีให้พร้อม

ก่อนทำพิธีการแต่งงานเจ้าสาวจะลงมาเกี่ยวก้อยเจ้าบ่าวขึ้นบ้านเพื่อประกอบพิธีแต่งงานโดยก่อนขึ้นบ้านฝ่ายหญิงต้องล้างเท้าให้ฝ่ายชาย มีการทำพิธีบายศรีสู่ขวัญ  เมื่อทำพิธีแต่งงานแล้วจะมีพิธีกินอาหารเสี่ยงทายของบ่าวสาว  พิธีไหว้ญาติของเจ้าบ่าว และพิธีการอาบน้ำให้แก่ญาติ เป็นต้น  ซึ่งแต่ล่ะขั้นตอนจะต้องมีอุปกรณ์และพิธีการมาก

ความเชื่อ

โบล-หมอโบล

โบล-หมอโบล (ทำนายโรค-เขมร)  มีพิธีกรรมทำนายโรคภัยไข้เจ็บแบบหนึ่งเรียกว่า  “โบล”  ซึ่งแปลว่าหาจุดที่ตรงดิ่ง  เช่น การดิ่งเสาเรือนตอนสร้างบ้านเรือน
การทำนายโรคภัยไข้เจ็บ  มีอุปกรณ์เสี่ยงทาย 4 ชนิด

1. ใช้ฝาเต้าปูนที่มีห่วงบนยอดฝาปิด  ใช้เชือกผูกห่วงบนยอดฝาปิด  มือหนึ่งจับเชือกให้เต้าปูนห้อยหมอโบลจะบริกรรม 

หรือตั้งจิตเสี่ยงทาย  หาสมมุติฐานไปเรื่อยๆหากว่าคำใด เช่น ผิดผีปู่ย่า  เต้าปูนเริ่มกวัดแกว่ง  ก็ว่าซ้ำๆ  ถ้าเต้าปูนกวัดแกว่งเร็วขึ้น  ก็ทำนายว่าป่วยเพราะผิดผีปู่ย่า
2.  ใช้มีดยับ  หรือมีดสะนากหรือตะไกรหนีบหมาก  ใช้เชือกด้ายผูกด้านด้ามและด้านหัวตะไกรหนีบหมาก  มือหนึ่งถือเชือก  หมอโบลจะบริกรรมหรือตั้งจิตเสี่ยงทาย  หาสมุฏฐานของการเจ็บได้ป่วยโดยเรียกชื่อคำนั้นซ้ำๆกัน เช่น ถูกคุณไสย  หากตะไกรหนีบหมากกวัดแกว่ง  และค่อยๆกวัดแกว่งเร็วขึ้นๆก็เชื่อว่า  คนป่วยนั้นถูกคุณไสย

3.  ใช้มีดจักตอกปักบนถ้วยคือใช้ถ้วยกระเบื้องเปล่าๆแล้วนำมีดจักรตอกปักในถ้วย   ใช้ไม้ไผ่คีบมีด  ให้ไม้ไผ่วางบนจานพอดี  ปากหมอโบลก็บริกรรมเสี่ยงทายหาสมุฏฐานการอาเพศของคนใช้กล่าวคำซ้ำๆไปเรื่อยๆหากกล่าวคำใด  เช่น  ผีตายโหงๆ ๆ มีดปักตั้งอยู่บนถ้วยเปล่าได้เชื่อว่าป่วยเพราะผีตายโหงกระทำ
4.ตั้งไข่ในจาน ใช้ไข่ไก่ 1 ฟองตั้งในจาน ขณะที่ตั้งปากหมอโบลก็บริกรรม  เสี่ยงทายไปเรื่อยๆ  เพื่อหาว่าป่วยสาเหตุใดหากกล่าวคำว่า “ผิดคำบนบาน”  ๆๆ  ไข่ไก่ตั้งได้   ก็ทำนายว่าป่วยเพราะผิดคำสาบาน ให้คนป่วยไปแก้บนตามที่เคยบนบานไว้  หลังจากนั้นผลของการวินิจฉัยสาเหตุของโรคภัยไข้เจ็บก็ประจักษ์  ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นการวินิจฉัยโรคภัยที่เกี่ยวเนื่องด้วยไสยศาสตร์ คือเกิดอาเพศของบ้านเรือน สัตว์เลี้ยง  หรือถูกผีกระทำต่างๆ  เช่น  ผิดครูผิดผี  ผีทัก  แม่ซื้อทำ พรายอะกาแสทำ  ผีตายโหงทำ  ผีบรรพบุรุษฝ่ายพ่อหรือฝ่ายแม่ทำ   มีตอไม้อยู่ใต้ถุนบ้าน(ปลูกบ้านคร่อมตอ)  แนวรั้วพุ่งเข้าหาเรือนอาศัย  ผีป่าทำ  เทวดาขออยู่ด้วย (บ็องบ็อด)  ผิดมะม๊วด  ผิดคำบนบานไว้  ผีปู่ตาโกรธ  ถูกคุณไสยขอผี  หรือของคน  เสาเรือนมีไม้คาบเปลือก  ก็มีอยู่ในความเชื่อร่วมกันเหล่านี้  ถ้าบริกรรมไปหมดคำเหล่านี้แล้วโบลไม่สำเร็จก็มาทายว่าเป็นโรคที่ต้องไปหาหมอ  แนะให้ไปโรงพยาบาลเท่านั้น

   หมอโบลนี้ไม่บริการรักษาโรค  ทำหน้าที่เพียงวินิจฉัยโรคเท่านั้น      การไปทำพีธีเซ่นสรวง  หรือพิธีกรรมอื่นใดญาติคนป่วยต้องไปจัดการเอง    และที่พบมาโดยมากเป็นสตรีเพศเท่านั้นที่เป็นหมอโบล

                                                                   การเข้าทรง(โจลมะม็วด)  

มะม็วด  เป็นพีธีกรรมพื้นบ้านที่ทำเพื่อหาสาเหตุของการเจ็บป่วย  ครูเข้าทรง (กรู มะม็วด) ส่วนมากจะเป็นผู้หญิง  การเข้าทรงนั้นผู้เข้าทรงจะเตรียมขันใส่ข้าวสาร  และปักเทียนซึ่งจุดไฟแล้วเมื่อทำพิธีเข้าทรงผู้จะใช้มือสองข้างหน้า   แล้วนั่งทำสมาธิเพื่อให้วิญญาณหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์เข้าทรงร่าง  เมื่อวิญญาณเข้าร่างทรงแล้วจะมีผู้ค่อยซักถามว่า  เหตุใดคนไข้ ถึงได้ป่วย   ผู้เข้าทรงก็แจ้งให้ทราบ  และบอกวิธีแก้ด้วย ภายใต้เงื่อนไขการเสี่ยงทายที่ได้จากการโบล ซึ่งหมายถึงวิธีการหาความเจ็บป่วยของผู้ป่วย หากการโบลบอกว่าต้องประกอบพิธีกรรมการโจลมะม็วด  จึงจะทราบสาเหตุการเจ็บป่วยที่แท้จริงและโดยละเอียด ผู้ป่วยหรือญาติน้องของผู้ป่วยก็จะประกอบพิธีตามวันและเวลาที่ผู้เสี่ยงทายระบุ  แต่ต้องไม่ตรงกับวันพระ

ระยะเวลาการประกอบพิธีการโจลมะม็วด อยู่ในช่วงเดือนกุมภาพันธ์(แคเมียกทม) เดือนมีนาคม (แคประกุล)  และเดือนเมษายน (แคแจด)

กรูมะม็วด หรือ ร่างทรงจะทำหน้าที่ติดต่อหรือเป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์กับวิญญาณบรรพบุรุษ  ร่วมกันแสวงหาวิธีการรักษาผู้ป่วย  ซึ่งอาจได้รับคำตอบให้รักษาด้วยสมุนไพร  การเสกเป่าด้วยลมปาก  น้ำหมาก น้ำมนต์ การบีบนวดตามร่างกาย  หรือการทิ่มแทงร่างกายด้วยรากไม้  การฟ้อนรำหรือการเซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษ  เป็นต้น

ในบางครั้งวิญญาณที่เข้าทรงต้องการจะรำ   ในกรณีนี้ผู้เข้าทรงซึ่งอยู่ในร่างจะต้องแต่งกายใหม่   ผู้จัดจะนำเครื่องแต่งกายมาให้เลือกจนพอใจ   และเมื่อร่างทรงแต่งกายแต่งกายเสร็จแล้ววงปี่พาทย์ก็จะบรรเลงเพลงสับเปลี่ยนจังหวะและทำนองเพลงไปเรื่อยๆจนกว่าร่างทรงจะพอใจ   หากวิญญาณในร่างทรงพอใจเพลงอะไรก็จะร่ายรำไปตามจังหวะเพลงไปเรื่อยๆ  และเมื่อร่างทรงร่ายรำจนพอใจแล้ววิญญาณจะออกจากร่างผู้เข้าทรงจะกัดเทียนที่จุดอยู่ให้ดับ

ในกรณีที่วิญญาณภูติผีเข้าร่างทรง  ผู้เข้าทรงจะรำและมีการ “กาบเป”(ฟันเป)ด้วย คือเครื่องประกอบการเข้าทรงทำจากต้นกล้วย  และมีเครื่องเคียเป  ซึ่งประกอบด้วยขนม  ข้าวต้มกล้วย  ข้าวตอก  ดอกไม้  การรำเช่นนี้เป็นการ 

พิธีจัดงานศพ

การตายเป็นวาระสุดท้ายของชีวิต  การจัดงานศพให้แก่ผู้ตายนับเป็นประเพณีสุดท้ายเกี่ยวกับชีวิต  จัดขึ้นตามพิธีกรรมที่เกิดจากความเชื่อในศาสนาที่ตนนับถือ  กลุ่มคนไทยเขมรที่นับถือศาสนาพุทธก็จะจัดพิธีศพตามหลักการของศาสนาพุทธซึ่งผสมผสานอยู่ระหว่างคตินิยมเชิงพุทธกับพราหมณ์


การทำโลงศพหรือหีบศพ  ตามชนบทไม่นิยมซื้อโลงสำเร็จรูป  แต่จะช่วยกัยต่อโลงเองโดยนำไม้ประการฝาบ้านและกระดานพื้นบ้านของผู้ตายมาต่อเป็นโลงแล้วประดับด้วยกระดาษแก้วหลากสี  นำมาตัดเป็นลวดลายต่างๆ  การตั้งศพนิยมตั้งที่บ้านผู้ตาย  ถ้าเป็นศพของญาติผู้ใหญ่จะตั้งไว้หลายวันตั้งแต่3 –7 วัน  ศพเด็กหรือศพคนที่มีฐานะยากจนจะตั้งไว้ 1-3 วัน  ก็จะทำพิธีฌาปนกิจ  ในช่วงที่ตั้งศพสวดอภิธรรมที่บ้านจะมีประเพณีการเล่นอย่างหนึ่งเรียกว่า “ลึงกาฮ”  หมายถึงการเล่นทายเหรียญว่าจะออกหัวหรือก้อย  โดยใช้เงินเหรียญหมุนแล้วครอบด้วยขัน  ส่วนการแทงหรือการทายจะใช้เสื้อผ้า  สิ่งของ  ตลอดจนเครื่องประดับเท่าที่มีอยู่ขณะนั้น  ไม่ได้เล่นได้เสียกันอย่างจริงจัง  เมื่อเสร็จงานศพแล้วก็จะส่งคืน  ส่วนใหญ่ผู้เล่นมักจะเป็นหนุ่มสาว  ซึ่งเป็นโอกาสที่จะได้เกี้ยวพาราสีกัน 


การเผาศพนิยมนำไปเผาที่ป่าช้าประจำหมู่บ้านหรือไม่ก็หัวไร่ปลายนาของผู้ตาย  ผู้มีหน้าที่จัดพิธีศพซึ่งจะเป็นคนเดียวตั้งแต่แรกเริ่มเรียกว่า  “อาจารย์”  เป็นผู้ที่มีความรู้ทางด้านพิธีและไสยเวทย์ที่เกี่ยวข้องกันเป็นอย่างดี  พร้อมกับผู้ช่วยอีก  2- 3 คน  ผู้ช่วยเหล่านี้มีหน้าที่ตรงกับที่เรียกว่า “สัปเหร่อ”  ภาษาถิ่นเรียกว่า “กีร์”  หรือ “เกียร์”  ชาวไทยเขมรมีการถือฤกษ์ยามการเผาศพเช่นเดียวกับชาวไทยในชนบททั่วไป  คือ วันที่ห้ามเผาศพ  คือ  วันขึ้น 1 ค่ำเดือน 11 และวันแรม 6 ค่ำของทุกเดือน  เนื่องจากวันดังกล่าวตำราของไทยเขมรเรียก  “วันผีกิน”  ถ้านำศพไปเผาในวันดังกล่าวอาจทำให้ญาติพี่น้องตายตามกันทันที  นอกจากนี้ยังมีข้อห้ามตามวันทั้ง 7 ตามความเชื่อแต่ละท้องถิ่นด้วย


ความเชื่อเกี่ยวกับเครื่องราง  ของขลัง  และฤกษ์ยาม


ความเชื่อของชาวเขมรถิ่นไทยอีกอย่างหนึ่งที่สัมพันธ์กับศาสนา  คือ  ความเชื่อเรื่องโชคลาง  ของขลัง  และการถือในเรื่องฤกษ์ยาม   เป็นที่ร่ำลือเป็นที่เกรงขามว่าชาวเขมรถิ่นไทยโดยเฉพาะผู้ที่อาศัยอยู่แถยบอำเภอสังขะและอำเภอกาบเชิง  จังหวัดสุรินทร์   มีเครื่องรางของขลังสามารถที่จะใช้ของขลังหรือเวทมนต์ในการรักษาโรค   หรือป้องกันภัยบางอย่างได้  ความเชื่อนี้จะเป็นจริงหรือไม่จำเป็นต้องอาศัยการศึกษา  เพื่อเป็นการพิสูจน์หรือยืนยันให้แน่ชัดต่อไป

